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I — PUBLICATIONS 

[Par leur date de parution] 

• 1982 – «Geografia da lírica galego-portuguesa», Tradición, Actualidade e Futuro do 

Galego, Santiago de Compostela, Xunta de Galicia, Consellería de Cultura, pp. 

191-202 (en collaboration avec E. Gonçalves et A. Ferrari).  

• 1983 [2a Ed., 1985 et successives réimpressions] – «Nota linguística, normas de 

transcrição e glossário», A lírica galego-portuguesa (Textos Escolhidos), 

Lisboa, Ed. Comunicação. La présentation critique, le choix des textes et 

l'analyse littéraire ont été faits par E. Gonçalves.  

• 1984 — Português Fundamental, Vocabulário e Gramática, vol. I, tomo 1 

(Vocabulário), Lisboa, Instituto Nacional de Investigação Científica - Centro 

de Linguística da Universidade de Lisboa (plusieurs collaborateurs). 

• 1984 – «A transcrição das fiindas no Cancioneiro da Ajuda», Boletim de Filologia, 

XXIX, pp. 11-12. 

• 1985 – «Ver, Olhar e Observar - Dez anos de ensino no Curso de Língua e Cultura 

Portuguesa para estrangeiros», Actas do Congresso sobre a situação actual da 

Língua Portuguesa no Mundo, Lisboa, Instituto de Cultura e Língua 

Portuguesa, pp. 556-569 (en collaboration avec I. Castro et I. Leiria).  

• 1985 – «Novas observações sobre o sistema de numeração do Cancioneiro da Ajuda», 

Boletim de Filologia, XXX, pp. 33-46. 

 • 1986 – «L'éloquence des blancs dans le Chansonnier d'Ajuda», Stylistique, Rhétorique 

et Poétique dans le Langues romanes, Actes du XVII Congrès international de 

Linguistique et de Philologie romanes, Aix-en-Provence, 1983, Romanes (Aix-

en Provence, 29 aout-3 septembre 1983), vol. VIII, Aix-en-Provence, 

Publications de l'Université de Provence, pp. 215-224. 
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• 1986 – «Estratégia e táctica da transcrição», Critique textuelle portugaise, Actes du 

Colloque, Paris, 1981, Fondation Calouste Gulbenkian, Centre Culturel 

Portugais, pp. 99-122 (en collaboration avec I. Castro). 

• 1986 – «Tradições gráficas nos manuscritos ibéricos da lírica galego-portuguesa», Actes 

du XVIIème Congrès international de Linguistique et de Philologie romanes, 

Trier, publiées par M. D. Kremer, Tübingen, Max Niemeyer Verlag, tome VI, 

1988, pp. 37-48. 

• 1988 – «Um provençalismo no Cancioneiro da Ajuda: senner», Homenagem a Joseph 

M. Piel por ocasião do seu 85º aniversário, ed. por D. Kremer com o 

patrocínio do Instituto de Cultura e Língua Portuguesa e do Consello de 

Cultura Gallega, Tübingen, Max Niemeyer Verlag, pp. 621-637. 

• 1989 – «O retorno da Guarvaya ao Paay», Miscellanea di Studi in onore di Aurelio 

Roncaglia a cinquant'anni dalla sua laurea, Modena, Mucchi Editore, pp. 

1097-1111. 

• 1989 – [Rééd.] de «O retorno da Guarvaya ao Paay», Cultura Neolatina, XLVI, fasc. 1-

4, pp. 161-175. 

• 1989 – «Résumé des activités en cours au Centre de Linguistique de l'Université de 

Lisbonne», Actes du XVIIème Congrès international de Linguistique et de 

Philologie romanes, Trier, 1986, publié par D. Kremer, Tübingen, Max 

Niemeyer Verlag, pp. 311-315. 

• 1991 – «Palavras entre filólogos: uma carta de Leite de Vasconcelos a Carolina 

Michaëlis», Estudos Portugueses. Homenagem a Luciana Stegagno Picchio, 

Lisboa, Difel, Difusão Editorial, pp. 143-158. 

• 1993 – «Cancioneiro da Ajuda», Dicionário da Literatura Medieval Galega e 

Portuguesa, organização e coordenação de G. Lanciani e G. Tavani, Lisboa, 

Ed. Caminho, pp. 115-118. 
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• 1993 – «Escrita (Grafia)», Dicionário da Literatura Medieval Galega e Portuguesa, 

organização e coordenação de G. Lanciani e G. Tavani, Lisboa, Ed. Caminho, 

pp. 263-264. 

• 1993 – «Fernan Rodriguez Redondo», Dicionário da Literatura Medieval Galega e 

Portuguesa, organização e coordenação de G. Lanciani e G. Tavani, Lisboa, 

Ed. Caminho, pp. 273-274. 

• 1993 – «Fiinda», Dicionário da Literatura Medieval Galega e Portuguesa, organização 

e coordenação de G. Lanciani e G. Tavani, Lisboa, Ed. Caminho, pp. 238-240. 

• 1993 – «Rodrigu’ Eanes Redondo», Dicionário da Literatura Medieval Galega e 

Portuguesa, organização e coordenação de G. Lanciani e G. Tavani, Lisboa, 

Ed. Caminho, pp. 579-580. 

• 1993 – «L'importance des corrections marginales dans le Chansonnier d'Ajuda», Actes 

du XXème Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes, Tome 

V, Section VII - La poésie lyrique romane (XIIe et XIIIe siècles), Tübingen und 

Basel, A. Francke Verlag, pp. 141-152.  

• 1994 – «La satire dans les Cantigas d'escarnho et de mal dizer. Les Péchés de la 

langue», Atalaya. Revue Française d'Études Médiévales Hispaniques, Presses 

de la Sorbonne Nouvelle, 5, pp. 67-84. 

• 1994 – «O Cancioneiro da Ajuda: História do manuscrito, Descrição e Problemas», 

Cancioneiro da Ajuda, Edição fac-similada do códice existente na Biblioteca 

da Ajuda. Apresentação, Estudos e Índices, Lisboa, Edições Távola Redonda, 

pp. 27-47. 

• 1995 – «Cancioneiro da Ajuda», Biblos. Enciclopédia Verbo das Literaturas de Língua 

Portuguesa, Lisboa – S. Paulo, Editorial Verbo, I vol., pp. 934-935. 

• 1995 – «A separação silábica na cópia da poesia lírica galego-portuguesa. Outro indício 

de antecedentes musicais», Miscelânea de Estudos Linguísticos, Filológicos e 

Literários in Memoriam Celso Cunha, Rio de Janeiro, Editora Nova Fronteira, 

pp. 703-719. 
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• 1999 – «Inuoco el rrey Dom Denis…Pedro Homem e o Cancioneiro da Ajuda», Actes 

del VII Congrés de l’Associació Hispànica de Literatura medieval (Castelló de 

la Plana, 22-26 de setembre de 1997). Ed. por Santiago Fortuño Llorens-Tomàs 

Martínez Romero, volum I, Castelló de la Plana, Universitat Jaume I, pp. 127-

185. 

• 2001 – «Homens e Cancioneiros em Évora», Canzonieri iberici. Edición al cuidado de 

Patrizia Botta, Carmen Parilla e Ignacio Pérez Pascual, A Coruña, Editorial 

Toxosoutos, S. L., pp. 169-216. 

• 2001 – Compte rendu à D. Denis. Cancioneiro. Edição / Organização, prefácio e notas 

de Nuno Júdice, Lisboa, Editorial Teorema, 1998, Revue Critique de 

Philologie Romane, II, 50-69. Réplique de l'auteur dans le même volume, II, 

pp. 198-199. 

• 2003 – «Ciganos literários do século XVI», A Língua Portuguesa em Viagem. Actas do 

Colóquio Comemorativo do Cinquentenário do Leitorado de Português da 

Universidade de Zurique, 20 a 22 de Junho de 1996, Editadas por Marília 

Mendes, Frankfurt am Main, Verlag Teo Ferrer de Mesquita, pp. 57-89. 

• 2003 – «Que língua é a língua dos ciganos vicentinos?», Gil Vicente – 500 Anos 

Depois, (Actas do Congresso Internacional realizado pelo Centro de Estudos 

de Teatro da Faculdade de Letras de Lisboa, 3 a 8 Junho 2002), Lisboa, 

Centro de Estudos de Teatro, Imprensa Nacional- Casa da Moeda, Col. Temas 

Portugueses, II, pp. 151-182. 

• 2004 – «Participi doppi e le costruzioni participiali assolute in portoghese», Revue de 

Linguistique Romane, tome 68, Janvier-Juin 2004, pp. 15-46 (en collaboration 

avec Michele Loporcaro et Lorenza Pescia). 

• 2004 – «Aurelio. Un ricordo», La filologia romanza oggi. Atti della Giornata di Studio 

in onore di Aurelio Roncaglia. Modena 19 ottobre 2002, a cura di Patrizia 

Paradisi e Cecilia Robustelli, Modena, Mucchi Editore, 2004, pp. 149-154. 
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• 2004 – «O Cancioneiro ideal de D. Carolina», O Cancioneiro da Ajuda, Cen Anos 

Despois. Actas do Congreso realizado pela Dirección Xeral de Promoción 

Cultural en Santiago de Compostela e na Illa de San Simón os dias 25-28 de 

maio de 2004, Santiago de Compostela, Xunta de Galicia, pp. 13-40.  

• 2004 – «Hestorja dell Rej dom Ramjro de lleom…Nova versão de A Lenda de Gaia», 

Critica del Testo [Romània romana. Giornata di studi in onore di Giuseppe 

Tavani], VII /2, pp. 791-843. 

• 2005 – «Um silêncio na história literária portuguesa: Mathilde de Boulogne», Actas del 

IX Congreso Internacional de la Asociación Hispánica de Literatura Medieval 

(A Coruña, 18-22 de septiembre de 2001). Edición al cuidado de Carmen 

Parrilla y Mercedes Pampín, vol. III, Noia, Universidad da Coruña - Editorial 

Toxosoutos (Biblioteca Filológica 13, 14, 15), pp. 401-431. 

• 2005 – «Mise en texte nos manuscritos da lírica galego-portuguesa», Actes del X 

Congrés Internacional de l’Associació Hispànica de Literatura Medieval, 

Edició a cura de Rafael Alemany, Josep Lluís Martos i Josep Miquel 

Manzanaro, Universität d’Alacant del 16 al 20 de Setembre de 2003, vol. III, 

Alacant, Institut Interuniversitari de Filologia Valenciana, Symposia 

Philologica, pp.1335-1353. 

• 2005 – «Letras perfeytas? Grafias entre manuscritos e impressos». Filologia dei Testi a 

Stampa (area iberica)», a cura di Patrizia Botta, con la collaborazione di Aviva 

Garribba ed Elisabetta Vaccaro, Università di Pescara de 20 a 22 Novembre 

2003, Modena, Mucchi Editore, pp. 381-405. 

• 2005 – «Novas» medievais no ocidente ibérico», La circulation des nouvelles au Moyen 

Âge. Actes de la journée d'études (Université de Zurich, 24 janvier 2002), 

publiés par Luciano Rossi, Anne B. Darmastätter, Ute Limacher-Riebold, Sara 

Alloatti Boller, Alessandria, Edizioni dell'Orso [Revue Critique de Philologie 

Romane. Collection "Textes et études" 2], pp. 111-143. 

• 2006 – «Éducation et histoire des langues: Portugal et Galicie. Bildungswesen und 

Sprachgeschichte: Portugal und Galicien», Romanisches Sprachgeschichte-
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Histoire Linguistique de la Romania. Editeurs: Gerhard Ernst, Martin-Dietrich 

Glessgen, Christian Schmitt, Wolfgang Schweickard, 2.Teilband / Tome 2, 

Berlin-New York, Walter de Gruyter, pp. 1248-1259. 

• 2006 – «Só o coração... e depois trinca-o ferozmente...Um motivo medieval em 

Herberto Helder», De Márgenes y Silencios / De Margens e Silêncios. 

Homenagem a Martin Lienhard. Ed. A. Clerici-M. Mendes, Madrid-Frankfurt 

am Main, Iberoamericana-Vervuert, pp. 265-281.  

• 2006 [2002] – «Afonso X, un de bolonna e a abadessa prenne», Santa Barbara 

Portuguese Studies. Galician / Portuguese Poetry, Prose & Linguistics, vol. 

VI, pp. 33-76 (en collaboration avec L. Rossi). 

• 2007 – «Fragmentos na lírica galego-portuguesa», Studi di Filologia romanza offerti a 

Valeria Bertolucci Pizzorusso, a cura di P. G. Beltrami, M. G. Capusso, F. 

Cigni, S. Vatteroni, vol. II, Pisa, Pacini Editore, pp. 1343-1367. 

• 2007 – «A edição diplomática do Cancioneiro da Ajuda». Apresentação da reimpressão 

em Portugal de H. H. Carter, Cancioneiro da Ajuda. A Diplomatic Edition, 

Lancaster, The Modern Language Association of America, Lancaster Press 

Inc., 1941 (The Modern Language Association of America. General Series 

XIV, London, Oxford University Press, 1941. Reimpressão: Kraus Reprint Co., 

Millwood, New York, 1975), Lisboa, Imprensa Nacional - Casa da Moeda. 

• 2008 – «Percepção literária e diversidade linguística. A propósito de um 'refran' da 

lírica galego-portuguesa [A 126]», Lenguas en diálogo: el iberorromance y su 

diversidad lingüística y literaria. Ensayos en homenaje a Georg Bossong. Ed 

por Döhla A. Hans-Jörg; Montero-Muñoz, Raquel; Báez de Aguilar González, 

Francisco, Madrid, Frankfurt am Main, Ibero Americana-Vervuert, pp. 489-

508. 

• 2008 – «Só o coração... e depois trinca-o ferozmente...Um motivo medieval em 

Herberto Helder», Inês de Castro. Du personnage au mythe. Echos dans La 

culture portugaise et européenne. Organisateurs A. Cristóvão, C. Soares Jesel, 

I. Muzart-Fonseca dos Santos, J. M. da Costa Esteves, Paris, Éditions 
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Lusophone, pp. 99-133 [version revue de celle qui a été publiée dans 

l’Homenagem a M. Lienhard en 2006]. 

• 2008 – O Cancioneiro da Ajuda. Confecção e Escrita, I e II vols., Universidade de 

Lisboa, Faculdade de Letras, Departamento de Linguística Geral e Românica. 

• 2009 – «La genesi di un canzoniere: copisti e dinamica testuale», La lirica romanza del 

Medioevo. Storia, tradizioni, interpretazioni. Atti del VI Convegno triennale 

della Società Italiana di Filologia Romanza a cura di Furio Brugnolo e 

Fransesca Gambino, Padova, Unipress, pp. 473-492. 

• 2010 – «A intencionalidade e a concretização de um projecto medieval. Problemas 

editoriais do Cancioneiro da Ajuda». Estudos de edición crítica e lírica 

galego-portuguesa. Edición ao coidado de Mariña Arbor Aldea, Antonio F. 

Guiadanes, Verba, Anuário Galego de Filoloxía, Anexo 67, Santiago de 

Compostela, Universidade de Santiago de Compostela, pp. 69-101. 

• 2010 – «Problématique de l’appropriation d'une nouvelle médiévale au XVIe siècle. La 

Lenda de Gaia», Typologie des formes narratives brèves au Moyen Âge, sous 

la direction de Bernard Darbord, Paris, Presses Universitaires de Paris Ouest, 

pp. 101-125. 

• 2010 – «Vectores de circulação linguística na poesia galego-portuguesa [A 126, B 

1510]», Aproximacións ao estudo do Vocabulario Trobadoresco. Edición ao 

coidado de Mercedes Brea e Santiago López Martínez-Morás, Santiago de 

Compostela, Xunta de Galicia - Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en 

Humanidades, 2010, pp. 37-63. 

• 2009 [2011] – «Transmissão e apropriação linguística na poesia medieval: «ne m'en 

chal[t]», Floema, ano V, n. 5, jul-dez., pp. 103-124.  

Disponible en :  

http://periodicos.uesb.br/index.php/floema/issue/view/47/showToc. 

 

• 2009 [2011] – «A intenção de inscrever na memória colectiva. O sucesso textual do 

motivo a mulher de Salomão na narrativa histórica portuguesa», Anais do 
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XXII Congresso Internacional da Associação Brasileira de Professores de 

Literatura Portuguesa – ABRAPLIP (13 e 18 de setembro de 2009), 

Salvador, Bahia. Org. Márcio Ricardo Coelho Muniz, Maria de Fátima 

Maia Ribeiro, Solange Santos Santana, 2011, pp. 625-653.  

Disponible en: http://www.abraplip.org.br/downloads/anais-e-

resumos/Anais-XXII-Congresso-2009.pdf 

http://www.abraplip.org/anais_abraplip/. 

• 2011 – «Chançons, va-t' ent sans perece / Au Boulenois di… Afonso III, um mecenas de 

colecções trovadorescas?», Por s’entender bem a letra. Homenagem a 

Stephen Reckert. Organização de Manuel Calderón, José Camões e José 

Pedro Sousa, Lisboa, Imprensa Nacional – Casa da Moeda, 2011, pp. 489-

509. 

• 2011 – «Epítetos injuriosos para um cavaleiro [B 1630 / V 1164]», De cavaleiros e 

cavalarias. Por terras de Europa e Américas. Ed Lênia Márcia Mongelli, São 

Paulo, Humanitas Editora, pp. 393-411.  

Disponible en: http://editora.fflch.usp.br/sites/editora.fflch.usp.br/files/393-

411.pdf 

http://www.editora.fflch.usp.br/node/255. 

• 2011 [2012] – «‘Sombras’ grafemáticas. Dimensão diacrónica na formação dos 

cancioneiros galego-portugueses», La tradizione della lirica nel 

medioevo romanzo. Problemi di filologia formale, a cura di Lino 

Leonardi. Atti del convegno internazionale, Firenze-Siena, 12-14 

novembre 2009, Firenze, Edizioni del Galluzzo per la Fondazione Ezio 

Franceschini, pp. 333-361. 

• 2011 [2012] – «Narrativas medievais. A ‘Lenda de Gaia’ na esteira agostiniana», 

Românica, Departamento de Literaturas Românicas/Faculdade de Letras 

da Universidade de Lisboa, nº 20, 2011, pp. 73-92. 

• 2012 – «Língua literária e interferências linguísticas», Burki, Yvette, Cimeli, Manuela, 

Sánchez, Rosa [Coordinadoras], Lengua, Llengua, Llingua, Lingua, Langue 
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Encuentros filológicos (ibero)románicos. Estudios en homenaje a la 

profesora Beatrice Schmid, München, peniope - Verlag Anja Urbanek, pp. 

348-361. 

 

• 2012 – «...mais vejo-lhi capelo d'Ultramar... (B 1584 / V 1116). O «ultramar» na 

poesia galego-portuguesa», Anais do XXIII Congresso Internacional da 

Associação Brasileira de Professores de Literatura Portuguesa (ABRAPLIP), 

São Luiz do Maranhão. 

ISBN: 978-85-7862-215-2, pp. 2931-2965.  

Disponible en: http://www.abraplip.org.br/downloads/anais-e-resumos/Anais-

XXIII-Congresso-2011.pdf 

 

• 2012 – «Epítetos injuriosos para um cavaleiro [B 1630 / V 1164]», E fizerom taes 

maravilhas... Histórias de Cavaleiros e Cavalarias. Organização Lênia Márcia 

Mongelli, Introdução Hilário Franco Júnior, S. Paulo, Ateliê Editorial, pp. 325-

348 [publication imprimée après la circulation on-line en 2011] 

 

• 2013 – «Teófilo Braga e Carolina Michaëlis ou dissemelhanças científicas. Os 

cancioneiros galego-portugueses», Hommes de lettres et la ‘Res publica’ au 

Portugal et au Brésil. Commémorations du Centenaire de la République 

portugaise. Ed. Claudia Poncioni, José Manuel Da Costa Esteves et José Da 

Costa, Paris, Michel Houdiard Éditeur, pp. 164-192. 

ISBN: 978-2-35692-072-0 

 

• 2013 – «Processos de reverência cultural? A adopção de <lh> e <nh> na escrita 

portuguesa», Ao sabor do texto. Estudos dedicados a Ivo Castro. Edición ao 

coidado de Rosario Álvarez, Ana Maria Martins, Henrique Monteagudo, Maria 

Ana Ramos, Santiago de Compostela, Universidade de Santiago de 

Compostela, Imprenta Universitaria, pp. 481-514. 

ISBN: 978-84-15876-15-1 
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• 2013 – [Éditeur], Ao sabor do texto. Estudos dedicados a Ivo Castro. Edición ao 

coidado de Rosario Álvarez, Ana Maria Martins, Henrique Monteagudo, Maria 

Ana Ramos, Santiago de Compostela, Universidade de Santiago de 

Compostela, Imprenta Universitaria. 

ISBN: 978-84-15876-15-1 

 

• 2013 – «A tentação da paródia na poesia galego-portuguesa [B 1332 / V 939], Formes et 

fonctions de la Parodie dans les littératures médiévales. Actes du Colloque 

International (Zürich, 9-10 décembre 2010). Textes réunis par Johannes 

Bartuschat et Carmen Cardelle de Hartmann, Archivio Romanzo, 27, Firenze, 

Edizioni del Galuzzo per la Fondazione Ezio Franceschini, pp. 105-131. 

ISBN : 978-88-8450-497-5 

 

• 2015 – «Carolina Michaëlis e a edição crítica. Entre arte e método», Carolina Michaëlis 

de Vasconcelos: uma homenagem. Coord. Valéria Gil Condé, Lênia Márcia 

Mongelli, Yara Frateschi Vieira, S. Paulo, , FFLCH- USP, Universidade de 

São Paulo.  

Disponible en: http://www.usp.br/nehilp/livros/Carolina_Michaelis.pdf 

ISBN : 978-85-7506-249-4.  

 

• 2015 –  «A expressão do <desden> na lírica galego-portuguesa», M. Brea [Ed.], La 

expresión de las emociones en la lírica románica medieval, Alessandria, 

Edizioni dell'Orso, pp. 201-237. 

ISBN: 978-88-6274-649-6.  

 

• 2015 –  «Tradição textual do Cancioneiro da Ajuda», À volta do Cancioneiro da Ajuda. 

Colóquio Cancioneiro da Ajuda (1904-2004). Edição de Maria Ana Ramos e 

Teresa Amado, Lisboa, Imprensa Nacional Casa da Moeda, pp. 151-182. 

 Disponible en e-book: http://www.leyaonline.com/pt/livros/arte/cinema-

musica-e-espectaculos/a-volta-do-cancioneiro-da-ajuda-ebook/ 

ISBN: 978-97-2272-447-0. 
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• 2015  [2016] –  «‘Retratos’ de trovadores. A tradição galego-portuguesa», Politeia: 

História e  Sociedade, vol. 15, nº1, pp. 183-209. 

 Disponible en:  

http://periodicos.uesb.br/index.php/politeia/issue/current 

ISSN: 1519-9339 (version imprimée). 

ISSN: 2236-8094 (version on line). 

 

• 2016 – [Éditeur], À volta do Cancioneiro da Ajuda. Colóquio Cancioneiro da Ajuda 

(1904-2004). Edição de Maria Ana Ramos e Teresa Amado, Lisboa, Imprensa 

Nacional Casa da Moeda, pp. 151-182. 

 Disponible en e-book: http://www.leyaonline.com/pt/livros/arte/cinema-

musica-e-espectaculos/a-volta-do-cancioneiro-da-ajuda-ebook/ 

ISBN: 978-97-2272-447-0 

 

• 2016 – « De um antigo canto em francês a textos tardios em galego-português. Os 

lais », Do canto à escrita : novas questões em torno da Lírica Galego-

portuguesa. Nos cem anos do pergaminho Vindel. Ed. Graça Videira Lopes e 

Manuel Pedro Ferreira, Lisboa, IEM- Instituto de Estudos Medievais – 

CESEM-Centro de Estudos de Sociologia e Estética Medieval, pp. 59-92. 

 ISBN: 978-989-99567-0-4 (IEM) / 978-989-97732-5-7 (CESEM). 

 

• 2016 – « Bailar e dançar na poesia galego-portuguesa », Enseñar deleitando. Plaire et 

instruire. Coord. Constance Carta, Sarah Finci, Dora Mancheva, Bern (Berlin-

Bruxelles-Frankfurt am Main-New York-Oxfor-Wien), Peter Lang, pp. 179-

205.  

 Disponible en e-book. 

ISBN: 978-3-0343-1608-8 rel.  / 978-3-0352-0339-4  

 

• 2016 – « …se me mal talan en… (B 3, Va 3). Observações sobre o uso de talan na lírica 

galego-portuguesa», Cantares de amigos. Estudos en homenaxe a Mercedes 

Brea. Edición a cargo de Esther Corral Díaz, Elvira Fidalgo Francisco, Pilar 
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Lorenzo Gradín, Santiago de Compostela, Universidade de Santiago de 

Compostela, 2016, pp. 739-753. 

 ISBN: 978-84-1653369-5 

 

• 2016 – [Éditeur], Elsa Gonçalves, De Roma ata Lixboa. Estudos sobre os cancioneiros 

galego-portugueses. Edición ao coidado de João Dionísio, Henrique 

Monteagudo e Maria Ana Ramos, A Coruña, Real Academia Galega.  

ISBN: 978-84-946005-1-7 

 

• 2017 – «Os segredos das encadernações de um cancioneiro inacabado. A propósito do 

Cancioneiro da Ajuda». De lagrymas fasiendo tinta. Memorias. Identidades y 

territorios cancioneriles. Editado por Virginie Dumanoir, Madrid, Casa de 

Velásquez, pp. 9- 33. 

Disponible en: https://books.openedition.org/cvz/3407 

ISBN: 978-84-90960-67-7 

 

• 2017 – «A preservação textual da lírica galego-portuguesa. Fólios soltos, livros, 

fragmentos, cancioneiros... ». En Doiro antr’o Porto e Gaia. Estudos de 

Literatura Medieval. Organização de José Carlos Ribeiro Miranda, Porto, 

Estratégias Criativas, pp. 87-118. 

Disponible en: https://docplayer.com.br/110622565-En-doiro-antr-o-porto-e-

gaia.html 

ISBN: 978-989-8459-34-3. 

 

• 2019 – «De quanta filologia precisa um linguista e de quanta linguística precisa um 

filólogo», Carrilho, E., A. M. Martins, S. Pereira & J. P. Silvestre (orgs.), Estudos 

Linguísticos e Filológicos Oferecidos a Ivo Castro. Lisboa: Centro de Linguística 

da Universidade de Lisboa, texto 48, pp. 1239-1301. 

Disponible en: http://hdl.handle.net/10451/39619 

ISBN: 978-989-98666-3-8 
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• 2019 –  «Título do poema. Lugar de memória literária», El título del poema y sus efectos 

sobre el texto lírico iberoamericano, Homenaje al Prof. Dr. Georges Güntert en 

su 80 cumpleaños, Itzíar López Guil y Dayron Carrillo Morell (Eds.), P.I.E. Peter 

Lang Bruxelles Bern, Berlin, New York, Oxford, Wien, Perspectivas hispánicas, 

vol. 46, pp. 123-148 

ISBN : 978-2-8076-1319-5.  

 

• 2019 –  [Éditeur], Rita Chaves, Nazir Ahmed Can, Maria Ana Ramos (orgs.), «Reverências 

e irreverências no campo literário em língua portuguesa: nota introdutória», 

Diadorim: Revista de Estudos Linguísticos e Literários, vol. 21, n. 1 de 2019, 

Semestral. - Rio de Janeiro: UFRJ, Programa de Pós-Graduação em Letras 

Vernáculas, 2019.  

 Disponible en : https://revistas.ufrj.br/index.php/diadorim/article/view/27483 

ISSN: 1980-2552.  

 

• 2019 – [Éditeur], Tobias Brandenberger, Maria Ana Ramos [Dir.] «A palavra do outro: 

artifícios polifónicos em textos medievais e renascentistas», Vozes e letras. 

Polifonia e subjectividade na Literatura portuguesa antiga. Número: LIT. 

Ibéricas. Estudios de literatura iberorrománica. Contributions à la littérature 

ibéro-romane. Études de littérature ibéro-românica, volume 17, 208 pp. 

ISBN : 978-3-643-14458-4. 

http://www.lit-verlag.de/isbn/3-643-14458-4 

 

• 2019 –  «Textos copiados, criados e recriados. Da ‘mó’ bíblica à Lenda de Gaia», 

Literatura Medieval hispánica, «Libros, leituras y reescrituras ». Coordinado 

por Maria Jesús Lacarra. Editado por Nuria Aranda García, Ana M. Jiménez 

Ruiz y Ângela Torralba Ruberte, San Millán de la Cogolla, Cilengua. 

Fundación San Millán de la Cogolla, pp. 971-994. 

 

• 2019 –  «A emergência de uma identidade literária em Portugal. Entre história, textos e 

críticos», Revista Signum, vol. 20, n. 2, pp. 95-115.  

ISSN: 2177-7306. 
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Disponible en: 

http://www.abrem.org.br/revistas/index.php/signum/issue/view/27 

 

 
• 2020 – «Portugal segundo a Europa: Suíça», Lisboa : Theya Editores, 2020 (en 

collaboration avec Marília Mendes) 

ISBN: 9789899012325  

 

• Quelques communications et conférences restent non publiées. 

II — SOUS PRESSE 

 

• «Textes médiévaux portugais. Un apparat critique déterminant»  

• «A escolha do soneto no ‘Orpheu’»  

• «Cancioneiros e textos imprevisíveis»  

 

III — TEXTES EN PRÉPARATION / SOUMIS POUR PUBLICATION 

• A expressão do <desamar> na lírica profana galego-portuguesa  

• Cancioneiros. Lacunas e conjeturas 

• Duplas cópias em cancioneiros: copista (in)hábil 

• Como se faziam (os) cancioneiros ?A (re)organização de sectores  

• Pedro Homem: um poeta, leitor de trovadores 

• O antigo é moderno? Almada Negreiros e a História 

• A escolha do soneto no ‘Orpheu’  

• Imitado de... O prodígio da intertextualidade. Carlos de Oliveira e Herberto Helder 

 


